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Rîaperto al pubblico il campanile dî Intragna

Grazie
alla collaborazione tra la parrocchia

di Intragna, proprietaria deirimmobile, e
il Museo regionale, che ne gestisce le

entrate, è stato riaperto al pubblico lo scorso
26 marzo il campanile di Intragna che con i

suoi 65 metri di altezza è il più alto del Ticino.
Per consentire la visita di questo autentico gio-
iello sono stati eseguiti alcuni lavori di consoli-
damento delle arcate inferiori e la posa di un
corrimano sopra l'attuale barriera per garantire
la necessaria sicurezza imposta dalle norme as-
sicurative.
Durante i normali orari di apertura del Museo,
il pubblico potrà cosî accedere lungo i 165 co-
modi gradini in pietra che portano fino al piano
delle campane, da dove si gode una vista im-
prendibile su tutta la regione.

Si tratta di un manufatto in pietra viva - costrui-
to negli anni 1765-1772 - i cui lati alla base mi-
surano m 8 x 6.80; i muri hanno uno spessore
di m 1.80 alla base e m 1.25 nella parte supe-
riore.
AlKinterno, 165 gradini in pietra délia larghezza
di cm 80, disposti sul perimetro, permettono
di accedere fino al piano delle campane, ad
un'altezza di m 38 circa.
Il primo concerto di 3 campane venne posato
nel 1775 e nel 1840 venne completata la posa

L'imponente campanile
svetta austero sopra le

case del paese.
(foto Stefan Früh)

delle 6 campane attuali. La seconda, rivolta ad
Est è famosa per la vicenda che nel 1802 vide
gli intragnesi impossessarsene "con la forza
delle armi" in quanto i borghesi di Locarno,
malgrado la campana fosse stata regolarmente
acquistata e pagata, non volevano consegnarla.
Questa campana venne rifusa nel 1845 corne
ne attesta l'iscrizione.
L'antico campanile, adiacente al primitivo
oratorio, venne probabilmente costruito prima del
1474 ed era dotato di 4 campane.

m/m

Museo e campanile, un
binomio vincente (foto
Roberto Pellegrini, CDE)
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VIA PER IL MONDO...
Chi passa da Intragria avrà probabilmente
incontrato un'esile figura femminile che, a

passo leggero come se la forza di gravità
non la concernesse, si reca alla posta o in
pasticceria per le sue commissioni o per
conto di persone délia vicina Casa per anzia-
ni che le affidano le loro commissioni. Fin

qui si potrebbe dire che non c'è niente di
straordinario, a parte la disponibilità di met-
tersi al servizio degli altri, qualità non certo
disprezzabile in questi tempi dove l'altrui-
smo è merce sempre più rara.
C'è perô un fatto che rende speciale questa
esile figura femminile che con disinvoltura
e leggerezza svolge le commissioni di cui ab-
biamo parlato. Elisa Marques-Jelmorini,
questo è il suo nome, assieme ai giornali, aile

lettere e ai pasticcini, trasporta infatti in

carico di conseguenze negative per tutta la
mia famiglia.
NeI collegio di Gozzano fréquentai le elemental.

Poi fui trasferita a Bellinzona al collegio
Santa Maria. In seguito andai a Zurigo per mi-
gliorare le mie conoscenze délia lingua tede-
sca.
La svolta délia mia vita fu rincontro con una
famiglia di un ministro di Santo Domingo che
cercava una persona che sapesse accudire i
due figli, seguirli nei lavori scolastici, insegnare
loro un po' di francese e di tedesco. Con loro
mi trasferii in varie città tra le quali Lisbona e

Washington. Poi lasciai la famiglia dominicana

per conoscere altra gente e altri costumi.

In sintesi i luoghi della sua vita
Intragna, Gozzano; Bellinzona; Zurigo; Lisbona;
Gstaad, San Moritz; New York, San Francisco,
Las Vegas.

Quali sono i lavori che ha svolto?
Ho dovuto compiere diversi lavori', da quello
della cura dei bambini e assistente nei lavori
scolastici', a quello di factotum per le persone
per le quali lavoravo, a quello di interprète in
tante occasioni e ho anche dovuto tradurre fest/

vari.
In tempo di guerra ho dovuto viaggiare molto
perché sono stata incaricata di riaccompagna-
re nei loro paesi di origine i figli di diplomatici
residenti in Germania; specialmente sudame-
ricani, che obbligatoriamente alloggiavano in
vari hotels a Baden Baden senza aver diritto
di avere con sé i familiari.

Qualche episodio particolare?
Mi trovavo a Berlino e mi stavo occupando di
due bambini boliviani che poi avrei dovuto
riaccompagnare in patria. Erano infreddoliti ed
io entrai con loro in un negozio dove la vendi-

modo invidiabile i suoi 97 anni. Lisa (cosi la
chiamano tutti) è nata il 30 giugno 1913 in
una famiglia numerosa con due sorelle e
cinque fratelli, uno dei quali, don Ernesto
Jelmorini, è stato tra I'altro per undici anni
amatissimo parroco di Intragna.
Tante cose potremmo chiedere alia signora
Lisa ma, una vita cosi lunga e intensa, non
troverebbe spazio in queste pagine. Con lei
ci soffermiamo su alcuni momenti della sua
vita che I'hanno vista per molti anni lontana
dal paese natio.

In breve i suoi primi 20 anni
Sono nata a Intragna il 30 giugno 1913. La
nostra famiglia abitava in una casa; la 'Villa"
che ora appartiene alla Fondazione San
Donate. Poi la famiglia si trasferi a Re dove era in
costruzione il nuovo Santuario e mio padre
aveva trovato un lavoro che poi si sarebbe ve-
rificato molto problematico (molti lavori non gli
furono pagati) anche a seguito dell'inizio della
prima guerra mondiale.
Poi purtroppo la mamma si ammalô e mori
quando mio fratello più piccolo aveva solo un
anno. Cosi io e mia sorella Gemma fummo
messe in un collegio a Gozzano, I'altra sorella
Olimpia a Sondrio e due miei fratelli', Giovanni
e Gaetano, in un altro collegio, Ettore invece
dovette cominciare a lavorare già a 10 anni
assieme a nostro padre. L'altro fratello Ernesto
in quegli anni era già in seminario. La morte di
nostra madre fu proprio un fatto tristissimo e

Anno 1925,
(da sinistra) Giovanni, Gaetano, Lisa; Don Ernesto,
Gemma; papà Gottardo, Olimpia; Ettore.

In passato ad emigrare erano soprattutto
gli uomini. Quali sono i motivi che I'hanno
spinta a partire per il mondo e a rimanere
per molti anni lontana dal suo paese?
Come ho detto precedentemente, Foccasio-

ne per partire mi è stata data dal fatto che
ho trovato possibilità di lavorare per la famiglia

del ministro di Santo Domingo. Inoltre la
mia passione per conoscere altre lingue; altri
paesi e altre abitudini è stata lo stimolo
principale che ha condizionato le mie scelte.

Come era stata giudicata la sua scelta dai
familiari e dalla gente del paese?
Non ricordo giudizi particolari ma ricordo che
in tutti c'era una grande paura per i pericoli
che avrei potuto incontrare e per la lontanan-
za da casa. Erano perô paure che io non av-
vertivo minimamente e quindi ho proseguito
per la mia strada.

In collegio a Gozzano, la visita dei fratellini.
(da sinistra) Gemma, Giovanni, Gaetano, Lisa.
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Dei luoghi dove ha trascorso parte della sua
vita, a quale si sente più legata, dove vorreb-
be poter continuare a vivere?
Senza dubbio New York. Non per le dimensioni
dei grattacieli ma per molti altri aspetti come
la immensa varietà di lingue, persone, fatti che

capitano ogni giorno; opportunità che offre
anche per la vita di ogni giorno, possibilità offerte
anche a persone indigenti, e poi anche (puô
essere sorprendente) per la gentilezza e la di-
sponibilità delle persone.

Lei ha conosciuto e lavorato per una grande
attrice, Rita Hayworth. Quali rapporti c'erano
fra di voi? Corne si comportava nella sua vita
privata?
Era una persona estremamente gentile nei
miei confronti. Mi chiedeva sempre se avevo
bisogno di qualcosa. Mi trattava corne se fossi
una sorella. Spesso mi chiedeva consiglio su
scelte che si trovava ad affrontare. Ho tanti bei
ricordi dei sei anni trascorsi al servizio di Rita
Hayworth. Mi fa perô anche triste se penso alla
differenza che trovo tra la vita di un'attrice fa-
mosa e osannata e certi momenti della sua vita

dove sentimenti di tristezza, delusione, insi-
curezza e solitudine affioravano in modo
evidente. A volte mi chiedevo corne potesse appa-
rire cosi bella e felice nei film nonostante tutto
quello che mi mostrava nella vita di tutti igior-
ni. Non invidio certo la vita di queste star.

Ha conosciuto o incontrato altri personaggi
famosi? Che ricordi ha di loro?
Nei molti viaggi che ho fatto accompagnando
Rita Hayworth ho avuto la possibilità di incontra-
re Carmen Miranda; Gina Lollobrigida, Sofia
Loren, Marlène Dietrich, Katharine Hepburn. Non
ho ricordi particolari di loro, le ho incontrate e
salutate ma non posso dire di averle conosciute.

Poi, a un certo momento, ha conosciuto il
suo futuro marito ed è diventata la signora
Marques. Corne è cambiata la sua vita?
Naturalmente ho apprezzato la vita di coppia
che permette di condividere le gioie ma anche
le preoccupazioni. Un aspetto meno positivo
era il fatto che mio marito era molto geloso e

questo condizionava a volte le mie scelte.

Nei 1999 è tornata a vivere ad Intragna.
Non facciamo confronti troppo impegnati-
vi ma, se potesse trasferire qui da noi alcu-
ne cose buone che ha conosciuto all'este-
ro, quali sarebbero questi aspetti positivi
che noi dovremmo imparare dagli altri?
Anche qui da noi ci sono tante cose buone e
belle. Forse potremmo essere un po' più
aperti e renderci conto che qualcosa da
imparare dagli altri l'abbiamo anche noi. Ci sono

popoli che vivono meno bene di noi, che
sono più poveri', ma che hanno conservato
quei rapporti umani che la nostra società
sembra ora ignorare.

Dovesse dare un consiglio a una giovane
ticinese, indecisa su come orientare le sue
scelte di vita, che cosa le direbbe?
Una buona formazione, le lingue e poi ma-
gari partire ma anche, e soprattutto, dare un
contributo per migliorare il paese dove vivia-
mo creando attività; animazione e vita che

ora mi sembrano un po' mancare.

Ci fermiamo qui. Le domande che non ab-
biamo posto sono più numerose di quelle
che trovate qui sopra. Un motivo c'é, oltre
a quello di non abusare della disponibilità
della signora Lisa. Infatti in un primo
momento, il fatto di apparire su Treterre, era
da lei visto come inopportuno, quasi vo-
lesse dire mettersi in mostra. Per noi si
tratta invece di una preziosa testimonian-
za di vita, con esperienze fuori dal comune
se si considéra che si tratta di scelte di una
giovane di molti anni fa, dove la posizione
della donna era ben diversa da quella di
oggi-

La Redazione

Anche oggi non manca lo
sguardo sul mondo...

trice mi accolse con un "Heil Hitler", lo risposi
Guten Morgen. Lei ripetè ancora più forte "Heil
Hitler" e io risposi Guten Morgen. Dopo pochi
minuti entrarono due poliziotti della Gestapo
che mi dissero in tono minaccioso: lei puô rin-
graziare questi due bambini altrimenti la luce
non l'avrebbe più rivista. Deve rispettare la

legge! E mi impose-
ro di ripetere per
tre volte "Heil
Hitler". Ne fui molto
scossa e impaurita.
Se ci penso, ancora
oggi mi fa paura.

Di passaggio
a Intragna,
Lisa con
due nipoti.
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Su aIi dorate
T. Anthony Quinn

La famiglia Salmina
di Intragna

Parte prima

Lina Hefti-Salmina ci ha mostrato una pubblicazione
scritta da un suo parente cresciuto in California,
il quale si è dilettato a cercare tracce delle origini
della famiglia Salmina.
Per la curiosità dei nostri lettori Eva Lautenbach
ha tradotto il testo inglese.

"Dietro Intragna un vecchio sentiero cavalcabile

porta nelle Centovalli. Fa caldo e il paesaggio è

a volte secco e altre volte vestito di una vegeta-
zione lussureggiante, dotato di cappelle e ricco
di un paesaggio pittoresco, ma tranquillo ed
estremamente solitario".

J. Hardmeyer, Locarno e le sue valli, 1890

Le porte metalliche si chiudono e la Centovallina

parte dalla stazione sotterranea di Locarno, pun-
tuale come sempre. Efficienza svizzera. Nel treno
un gruppo di gitanti americani si siede sulle co-
mode poltrone di cuoio per percorrere I'ultima
tappa del suo lungo viaggio dagli Stati Uniti. II

treno passa lungo le colline sopra Locarno e a

Cavigliano i gitanti cominciano già ad agitarsi: II

loro viaggio è quasi finito, fra alcuni momenti
raggiungeranno la loro destinazione, un villaggio
rustico dal quale proseguono lungo il vecchio
sentiero tagliato nel paesaggio da generazioni
resistenti di un coraggioso popolo montanaro.

II treno s'inerpica tranquillamente lungo le gole
della Melezza, poi, con uno stridente fischio svol-
ta improwisamente a sinistra per attraversare un
ponte centenario di acciaio ed ecco che arrivano
in un sito recondito non rovinato dell'Europa di

una volta, il villaggio d'lntragna (inter amnes
tra i fiumi)

Situato su promontori rocciosi dove due fiumi si

congiungono, ogni struttura di Intragna si dirige
verso il suo dominante campanile, una torre alta
100 piedi (65 m) che si erge sulla piazza centrale
del villaggio. La popolazione fieramente sostiene
che è il più alto campanile del Ticino.

Prima di accomodarsi nell'Antica Osteria di Intragna

per riprendersi dal jet lag (stanchezza dopo
il volo di chi ha superato diversi fusi orari), i

gitanti escono per un rapido giro. Un pesante sole

pomeridiano irradia un colore rosa sulle vecchie
case di sasso, mentre i gitanti cercano la loro
strada lungo la carreggiata tortuosa acciottolata
che scende dal centro, appena abbastanza larga

per un cavallo, sempre premesso che qualcuno
abbia avuto un cavallo quando questo acciotto-
lato fu posato. I gitanti seguono un sentiero bat-
tuto che porta alla frazione di Corcapolo. Ora si

trovano su un ponte di sasso del 16. secolo, il

cui grazioso arco ricorda un acquedotto romano.
Immediatamente i gitanti riconoscono il ponte
con la piccola cappella in cima all'arco: lo si trova
sulla pagina internet del Ticino sotto il titolo "an-
tica architettura".

Restando in mezzo all'arco guardano il tranquillo
pozzo d'acqua lî in basso e si chiedono chi mai
potrebbe aver costruito un tal ponte. Che tipo di

gente viveva qui? Com'era la loro vita?

Lasciateci tornare indietro di tre secoli e un terzo,
all'anno 1666, il 30 luglio per essere precisi. Presto

quella mattina, prima che il caldo sole impri-
gioni l'aria umida nelle profonde gole delle
Centovalli, due uomini si awicinano proprio a questo
ponte, che allora ha cent'anni. Il primo si ferma
in cima all'arco del ponte ad aspettare il proprio
cognato aile sue spalle, il quale segue con cura
il sentiero roccioso che scende dalla loro resi-
denza estiva lassù in alto sul fianco opposto della
valle.

Il secondo uomo stringe al petto il suo bene più
prezioso, il proprio primogenito nato poche ore
prima in un edificio di legno annesso a un altro,
su in alta montagna, dove la famiglia si trova per
la pastorizia estiva. Delle donne del sito assisto-

no sua moglie, sfinita dopo la lunga notte del

parto. Sanno che potrebbe morire il giorno stes-

so; partorire è la principale causa di morte di

queste giovani donne. Sanno pure che il neona-
to dev'essere portato in chiesa senza perdere
tempo. Ogni anno muore il 40% dei neonati entra

poche ore dal parto. Le possibilité di diventa-
re vecchi sono meno di una su dieci: il bimbo
dev'essere battezzato al più presto.

sa, dove Padre Giovanni Antonio Mondini li

aspetta al fonte battesimale.
Un uomo è sceso di corsa quando il bambino
stava per nascere per awisare Padre Mondini e

ora egli è lî per battezzare questo neonato di
poche ore.

"Che nome devo dargli?" Chiede il prete. "Remi-
gio" risponde il padre. "Corne suo nonno, Remi-

gio Selmina." Con queste parole Pietro Selmina

consegna il bimbo a suo zio, Pietro Maestretti,
che dev'essere il padrino di battesimo, e con
poche parole nell'antica lingua latina e uno spruzzo
d'acqua santa il compito è fatto e un'altra anima
è portata nella santa chiesa.

Poi Padre Mondini fa qualcosa che i due Pietro
non hanno mai visto. Prende un grande libra di

pergamena e mette un liquido scuro in una lunga

penna d'oca e comincia a scrivere. I due
uomini rimangono di stucco: nessuno dei due ha

visto scrivere prima di allora e gli strani segni fan-
no poco senso ai loro occhi. Padre Mondini tra-
lascia di leggere in latino "Die tregesima mensis
Julii anno..." e traduce "Il 30 luglio di quest'an-
no, io, il Pastore della Chiesa di San Gottardo di

Intragna, ho battezzato il bimbo nato la notte
precedente, a Pietro, figlio di Remigio Selmina, e

a Benvenuta, figlia di Pietro Maestretti, legittima-
mente sposati membri di questa parrocchia e al

quale do il nome di Remigio".

I due uomini si concedono una breve pausa in
cima al ponte, poi proseguono per Intragna, se-

guendo lo stesso sentiero contorto verso la chie-

E cosî, in questa calda mattina di luglio 1666,
un'ulteriore entrata scritta nel nuovo libra dei
battesimi della parrocchia di San Gottardo, la fa-

52 - TRETERREn. 54-2010



CENTOVALLI

miglia Selmina di Intragna entra nella storia
umana ricordata.

Fotocopio del testo latino nel registro dei battesimi
della parrocchia di San Gottardo che mostra il
battesimo di Remigio Selmina il 30 luglio 7 666.

L'esistenza quotidiana era una lotta, ma una lun-

ga vita era la regola.

L'uomo più vecchio ricordato a Corcapolo nel
'600 era Remigio Simpa nato nel 1615 e in vita
fino all'ottobre 1695, lasciando aile sue spalle

una folta schiera di

&
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È la prima di oltre dodici generazioni di questa
famiglia a essere iscritta nel libro della chiesa di
San Gottardo. La famiglia esiste già da varie
generazioni col nome Selmina, vivendo in un ap-
pezzamento roccioso e terrazzato sul fianco di

una scoscesa gola montagnosa. Nessuno sa da

quanto tempo.

Selmina è sia il nome della famiglia sia quello di

quel posto. Seguendo il fiume Melezza a monte
di Intragna per alcuni chilometri si arriva a

Corcapolo, che si attacca al fianco di una montagna
che scende erta nel profondo burrone del fiume.
Diverse centinaia di metri più in basso, accessible

solo mediante un sentiero scoscesissimo, la

montagna forma un piccolo terrazzamento, ap-
pena abbastanza grande per una mezza dozzina
di case e giardini e persino questi ultimi sono in-
clinati verso il fiume.

È qui che la famiglia Selmina scelse di insediarsi.
Senza dubbio è stata lî più a lungo di qualsiasi al-

tra persona, sicura e salva in questo remoto posto

montagnoso.

Nel '600, quando I'editto del Consiglio di Trento
raggiunse finalmente i posti più lontani del Tici-

no e i confini parrocchiali furono stabiliti per
Intragna, Corcapolo fu incluso in questo villaggio.
Anche Selmina, insieme ad altre minuscole fra-
zioni, divento parte della parrocchia di San
Gottardo e del villaggio di Intragna. Di Intragna face-

vano parte parecchi territori di montagna e nel
'700 il villaggio contava una popolazione di circa

1000 abitanti, di cui 200 vivevano a Corcapolo e
altri soprawissuti di questa dura vita nelle frazio-
ni vicine.

Remigio Selmina faceva parte dei soprawissuti.
Non mon giovane come tanti altri infanti in que-
ste montagne. Sua madre, Benvenuta, soprawis-
se a questo parto ed ebbe diversi altri bambini,
raggiungendo la matura età di 65 anni prima di
morire nel 1709. Remigio visse fino al 5 marzo
1745, morendo all'età di 79 anni, un'età quasi
inaudita nella maggior parte del mondo a quei
tempi.

E non fu I'unico. La vita sarà stata dura, il vitto
basato su polenta, formaggio e castagne raccolte
dal suolo, ma la gente viveva a lungo. Questo
popolo montanaro sacrificava la comodità per la

sicurezza. Nessuna epidemia, nessun saccheg-
giante armato Ii minacciava nelle loro lontane
casette di sasso, neanche la civilizzazione, il pro-
gresso, il cancro e le moderne malattie del cuore.

discendenti, molti
dei quali pure di-
ventati molto vec-
chi. Una certa Gio-

vanna, che sposo
un Giovanni Sim-

pa, visse dal 1640
al 1730. E quando
Giovanna Piazzoni
morî, si noto che
lei pure aveva 90
anni.

Le lunghe vite delle donne d'lntragna segnavano
un divario dalla norma ticinese. Gli uomini pote-
vano raggiungere i 70,80 anni, ma le donne do-
vevano procreare dei bambini e questo chiedeva
il suo prezzo. In altri villaggi era normale per gli
uomini avere due - tre mogli, soprawivendole
curando bambini, essendo padri per un periodo
di 25 anni. Ma non a Intragna, almeno non tra le

varie famiglie sposate coi Selmina. Gli uomini
avranno fatto figli per un quarto di secolo, co-
m'era solito in questa société contadina, ma era
in genere con la stessa donna, che dunque aveva

il compito di pensare all'economia domestica
preparando qualsiasi povera pietanza disponible.

Davano senso al detto "un forte paesano".

Foto: II villaggio di Intragna con il suo dominante
campanile, il più alto in tutto il Ticino

erano discendenti di una sola famiglia, stabilita
in questo posto. Il più anziano dei Selmina era
Remigio, allora 68enne e capo di una famiglia di
nove. Vicino a loro c'era la famiglia Giovanni Bat-
tista Selmina, 63 anni, con i suoi figli e abiatici.
Pietro Antonio Selmina di 65 anni e sua moglie,
Anna Maria, di 50 anni, vivevano con il loro unico
figlio, Giovanni Pietro, in una terza casa. Non

troppo lontano c'era Giovanni Giacomo Selmina

con sua moglie Maria e i loro cinque figli.

Se è probable che tutti questi Selmina fossero
discendenti di un'unica famiglia, durante i se-
guenti 150 anni i discendenti di tutte e quattro le

famiglie trovate nel 1734 si sarebbero sposati tra
di loro, garantendo in tal modo che ognuno dal

nome Salmina, come si chiamano ora, o tutti che
hanno antenati Salmina, sono parenti e discendenti

di almeno una, e probabilmente più, di
queste quattro famiglie.

Attraverso il '700 la famiglia Selmina si sposo sia

con membri dell'estesa famiglia Selmina, sia con
altri del vicino Corcapolo. Almeno una mezza
dozzina di volte i Simpa e i Selmina si unirono,
cosî corne c'erano regolari matrimoni con i Bac-

calà, Turri, Brunoni, Piazzoni, Cavalli, Maddietti e

Gambetta. Diversi di questi nomi sono ora scom-
parsi, o i loro discendenti sono venuti in America.
Tuttavia per i primi duecento anni di matrimoni
registrati a Intragna, fino a '800 inoltrato, mai un
membro della famiglia Selmina o Salmina si

sposo con una persona fuori da questo villaggio.

Remigio si sposo con Giovanna Maria Baccalà,

una donna molto più giovane che lo precedette
nella morte di almeno un quarto di secolo. Il loro
ultimo figlio era Giovanni Battista, nato il 9 feb-

Nel 1734 la chiesa di San Gottardo fece il primo
censimento e per quel che se ne sa, il primo cen-
simento di quelli viventi a Intragna e nei suoi
dintorni. Il prete divise la sua parrocchia in quattro

parti, chiamate "agmens". In tutto trovo 202
famiglie con una media di circa cinque persone
ciascuna. Molte famiglie contavano tre generazioni

con almeno un avo e un nipotino nella
stessa casa.

Quattro famiglie vivevano a Selmina, trenta
persone, tutte di nome Selmina. Se ci fossero
document!' del '400 o del '500 si vedrebbe che tutti

braio 1720. Il nome di Giovanni Battista era il più
popolare per i maschi di Intragna. Il primo
Giovanni Battista Selmina era probabilmente nato
attorno al 1620; il primo Giovanni Battista a

Corcapolo, del quale esiste I'iscrizione battesimale,
era Giovanni Battista Cavalli, nato nel 1668.

continua nel prossimo numéro
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